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บทที ่2 
 

เอกสารและงานวิจยัทีเ่กีย่วของ 
 

    การศึกษาเร่ือง “การเชื่อมโยงความในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว”      เปนงานวิจัยที่มุงศึกษาการเชื่อมโยงความในภาษา 
ระดับขอความประเภทเร่ืองเลาที่มเีนื้อหาเกีย่วกับการทองเที่ยว เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ
จําแนกไดเปน 2 ประเภท ดังนี ้
 

   2.1 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการเชื่อมโยงความในภาษาระดับขอความ 
   2.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับพระราชนิพนธเสด็จประพาสตางประเทศของ 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 
 

2.1 เอกสารและงานวิจยัทีเ่กีย่วของกบัการเชื่อมโยงความในภาษาระดับขอความ 
 
    ภาษาระดับขอความ  คือ  ภาษาที่เกิดจากความสัมพนัธของประโยคตั้งแต 2 ประโยค
ข้ึนไปเรียงตอเนื่องกนัเปนขอความ และขอความนั้นจะตองมคีวามสัมพนัธกันทางความหมาย
เกี่ยวเนื่องเปนเร่ืองเดยีวกัน  การเชื่อมโยงความเปนกลไกหนึ่งในการศกึษาภาษาระดับขอความ 
กลาวคือ การเชื่อมโยงความเปนกระบวนการแสดงความสัมพันธทางความหมายหรือไวยากรณ
ระหวางขอความที่อยูตอเนื่องกัน โดยการตีความองคประกอบหนึง่จะสมบรูณไดตองอาศัยการ
พิจารณาองคประกอบอ่ืน ๆ ดวย  
 
2.1.1 แนวคิดและทฤษฎีที่ใชเปนแนวทางในการวิจัย 
 
    การศึกษาเร่ืองการเชื่อมโยงความในพระราชนิพนธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวคร้ังนี ้ มแีนวคิดและทฤษฎีที่ใชเปนแนวทางในการวิจัย 
ดังนี ้
       2.1.1.1 ฮัลลิเดยและฮะซัน (Halliday and Hasan, 1976)  ศึกษาการเชื่อมโยงความใน
ขอความภาษาอังกฤษไวในหนังสือ “Cohesion in English” สรุปไดวา ภาษาระดับขอความ 
(Discourse) ประกอบดวยประโยคทีเ่รียงตอเนื่องกนัตั้งแต 2 ประโยคข้ึนไป   ซึ่งมคีวามสัมพนัธกัน 
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ทางความหมายโดยมกีลไกทางภาษาทีเ่รียกวา การเชื่อมโยงความ(Cohesion) แสดงความสัมพันธ
ระหวางประโยคเหลานัน้ การเชื่อมโยงความจะเกดิข้ึนเมือ่การตีความองคประกอบหนึ่งตองอาศัย
องคประกอบอ่ืน หรือขอความแวดลอมเพื่อชวยใหเขาใจความหมาย โดยที่องคประกอบหนึ่งจะทํา
หนาทีเ่ปนตัวแนะวาเปนการอางถึง การแทน หรือสัมพนัธกับอีกองคประกอบหนึ่งอยางไร 

 
   ฮัลลิเดยและฮะซนั (Halliday and Hasan, 1976)     แบงการเชื่อมโยงความใน 

ภาษาอังกฤษออกเปน   5   ประเภท   คือ   การอางถึง   การแทนที่   การละ   การใชคําเชื่อม   และ 
การเชื่อมโยงคําศัพท ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 

   1. การอางถึง (Reference) เปนการแสดงความสัมพนัธทางความหมายของคําหรือวลีที่
ไมมคีวามหมายเปนอิสระในตวัเอง โดยใชรูปภาษาอ่ืนอางถึงคําหรือวลีทีก่ลาวไปแลว หรือกําลังจะ
กลาวถึง รูปภาษาที่ใชอางถึงนี้สามารถตคีวามไดจากปริบทภาษาวา หมายถงึส่ิงเดียวกนักับรูปที่
ถกูอางถึง รูปภาษาทีใ่ชในการอางถึงแบงออกเปน 3 ประเภท คือ  

1.1 การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม (Personal Reference)   คือ   การใชคําแสดง 
บุรุษที่ 1, 2 และ 3 อางถึงบุคคลหรือส่ิงที่ไดกลาวไปแลว  

1.2 การอางถึงดวยสรรพนามชี้เฉพาะ (Demonstrative Reference)     คือ  
การอางถึงส่ิงเดยีวกันเพื่อแสดงการชี้เฉพาะและบอกกาํหนดระยะทัง้เร่ืองเวลาและระยะทางในการ
อางถึงบุคคล ส่ิงของ สถานที่  

1.3 การอางถึงดวยสรรพนามเปรียบเทียบ (Comparative Reference)   แบงเปน  
2 ประเภท คือ การเปรียบเทียบทั่วไป เปนการเปรียบเทยีบในเร่ืองความเหมือน ความตาง   และ
การเปรียบเทยีบแบบเฉพาะเจาะจง ซึ่งเปนการเปรียบเทียบคุณสมบตัิเฉพาะของส่ิงตาง ๆ ในเร่ือง
ปริมาณและคณุภาพ  โดยสามารถสังเกตไดจากคําคณุศัพทหรือคําวิเศษณทั่วไปที่อยูในรูปของ
การเปรียบเทยีบ  
 
    นอกจากนีฮ้ัลลิเดยและฮะซัน  (Halliday and Hasan, 1976)     ยังไดจําแนกการอางถึง 
ตามปริบททีใ่ชในการตีความไว 2 ประเภทดวยกนั คือ 
    1. การอางถึงภายในปริบทภาษา (Endophoric Reference) หมายถึง การอางถึงที่
สามารถตีความไดจากรูปภาษาทีป่รากฏแวดลอม แบงออกเปน 2 ชนิด ดังนี ้
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1.1 การอางถึงตาม  (Anaphora)  เปนการอางถึงที่สามารถตีความส่ิงที่อางถึงได 
จากรูปภาษาหรือขอความที่ปรากฏดานหนารูปภาษาที่ใชอางถึง  

1.2 การอางถึงนํา (Cataphora) เปนการอางถึงที่สามารถตีความส่ิงที่อางถึงได 
จากรูปภาษาหรือขอความที่ปรากฏดานหลังรูปภาษาทีใ่ชอางถึง 
 2. การอางถึงภายนอกปริบทภาษา (Exophoric Reference) หมายถึง การอางถึงที่ไม
สามารถตีความไดจากรูปภาษาทีป่รากฏ แตการตีความตองอาศัยปริบททางสถานการณประกอบ 
 

   2. การแทนที่ (Substitution) คือ การแสดงความสัมพนัธทีเ่กิดจากการแทนที่รูปภาษา
หนึ่งดวยรูปภาษาอีกรูปหนึง่ โดยใชรูปภาษาทีท่ําหนาทีท่างไวยากรณเหมอืนหรือคลายกันกบัรูป
เดิม การแทนทีน่ัน้สามารถแทนไดทั้งหนวยนาม หนวยกริยา และหนวยอนุพากยหรือประโยค ดังนี ้
  2.1 การแทนทีห่นวยนาม (Nominal Substitution)  
  2.2 การแทนทีห่นวยกริยา (Verbal Substitution) 
  2.3 การแทนทีห่นวยอนพุากยหรือประโยค (Clausal Substitution) 
 

   3. การละ (Ellipsis) คือ การแสดงความสัมพนัธที่เกิดจากการแทนที่รูปภาษาหนึ่งดวย
การละหรือการไมปรากฏรูปภาษาใด ๆ แบงเปน 3 ประเภท คือ 
  3.1 การละหนวยนาม (Nominal Ellipsis) 
  3.2 การละหนวยกริยา (Verbal Ellipsis) 
  3.3 การละหนวยอนพุากยหรือประโยค (Clausal Ellipsis) 
 
    4. การเชื่อม (Conjunction) คือ การแสดงความสัมพันธทางความหมายของประโยค
หรือขอความที่ปรากฏตอเนื่องกนัโดยการใชคําเชื่อมประเภทตาง ๆ 4 ประเภท ดังนี ้
  4.1 การคลอยตามกัน (Additive) 
  4.2 การขัดแยงกนั  (Adversative) 
  4.3 การแสดงเหตุผล (Causal) 
  4.4 การแสดงเวลา  (Temporal) 
 
    5. การเชื่อมโยงคําศัพท (Lexical Cohesion) คือ การแสดงความสัมพันธโดยการใช
คําศัพททีเ่กีย่วของกนั แบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี ้
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  5.1 การซ้ํา (Reiteration) คือ การใชคําศัพทซ้ํารูปเดมิทั้งหมด หรือซ้ําเฉพาะ
บางสวน รวมถึงคําที่มคีวามหมายคลายคลึงกนั   

5.2  การใชคําเขาชุดกัน  (Collocation)    คือ   การใชคําที่มคีวามเกีย่วพนักนัทาง 
ความหมายที่มกัปรากฏรวมกนั ซึ่งอาจจะเปนคําแสดงองคประกอบยอยของหนวยใหญ คําที่มี
ความหมายทั่วไป หรือคําจากลุม-ลูกกลุม 
 
    2.1.1.2 นววรรณ พันธุเมธา (2527)  ไดกลาวถึงรูปภาษาที่ใชแสดงการเชื่อมโยงความไว
ในหนังสือ “ไวยากรณไทย”  โดยผูเขียนเรียกรูปภาษาดงักลาววาเปนรูปภาษาที่ใชแสดงลักษณะ
ประโยคที่สัมพนัธกัน ซึ่งสามารถแสดงดวยรูปภาษา 5 ลักษณะ ดังนี ้
  1. การมีคําสัมพนัธกัน     คือ     คําที่หมายถงึส่ิงที่อยูในประเภทเดยีวกัน    คําที่ม ี
ความหมายคลายคลึงกนั คําที่มคีวามหมายตรงขามกนัหรือเปนคูกนั หรือคําหนึ่งรวมความหมาย
ของอีกคําหนึ่งไวดวย  
  2. การซ้ําคํา กลาวคือ ประโยคทีสั่มพนัธกันมกัมคีํานามหรือคํากริยาที่ซ้ํากนั  
  3. การละคํา การละนัน้อาจมลัีกษณะเปนการละคํานามหรือละคํากริยา 
  4. การแทนคํา  คือ  การใชคําอ่ืนแทนคําทีซ่้ํากนั  คําที่ใชแทน  ไดแก  คําบอกบุรุษ  
คําบงชี้ และคําบอกความแตกตาง  
  5. การใชคําเชื่อม กลาวคือ ประโยคที่สัมพนัธกนัมกัมคีําเชื่อมปรากฏอยูดวย เพื่อ
ชวยแสดงวาประโยคนัน้ ๆ มคีวามหมายสัมพนัธกันอยางไร เชน สัมพนัธกันทางเวลา สัมพนัธกัน
ทางเหตุและผล สัมพนัธกันทางความหมายทํานองเดยีวกนั สัมพนัธกนัทางความหมายขัดแยงกัน 
สัมพนัธกันทางการขยายความ และสัมพนัธกนัโดยตางเปนตัวเลือก 
 

2.1.1.3 วิภา ฌานวังสะ (Wipah Chanawangsa, 1986)   ศึกษาเร่ือง   “Cohesion in  
Thai”   โดยศึกษาลักษณะการเชื่อมโยงความในภาษาไทยตามแนวทฤษฎีการเชื่อมโยงความของ
ฮัลลิเดยและฮะซัน (Halliday and Hasan, 1976) ผูวิจยัไดรวบรวมขอมลูทั้งภาษาพูดและภาษา
เขียน โดยขอมูลภาษาพูดนัน้รวบรวมจากการสนทนา การอภิปราย และสุนทรพจน สวนขอมูล
ภาษาเขียนนํามาจาก  บทความ  บทบรรณาธิการ  จดหมาย  บทบรรยาย  จดหมายขาว  รายงาน 
และอนุสาร อ.ส.ท.     ผลการศกึษาพบวา   การเชื่อมโยงความในภาษาไทยม ี  6   ประเภท   คือ 
การอางถึง การแทนที่ การละ การซ้ํา การใชคําศัพท และการใชคําเชื่อม ดังนี ้
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   1. การอางถึง (Reference) ม ี3 ประเภท คือ 
1.1 การอางถึงโดยใชสรรพนาม  (Pronominal Reference)   คือ   การอางถึงดวย 

คําที่ใชแทนนาม ม ี  4  ประเภท  ไดแก  บุรุษสรรพนาม  นามที่ใชเปนสรรพนาม  สุญญสรรพนาม  
และการแสดงความเปนเจาของ  

1.2 การอางถึงโดยใชคําบงชี้    (Demonstrative Reference)    คือ     การอางถึง 
ส่ิงที่กลาวไปแลวดวยคําบงชี้  โดยพิจารณาระยะหางจากตัวผูพูดประกอบดวย  ม ี2 ลักษณะ   คือ 
การอางถึงดวยการบงชี้ตัวแสดงหรือบุคคล และการอางถึงดวยการบงชี้สภาพแวดลอมเกีย่วกับ
สถานที่และเวลา  

1.3 การอางถึงดวยการเปรียบเทยีบ  (Comparative Reference)   คือ การอางถึง 
ดวยการเปรียบเทยีบส่ิงหนึง่กับอีกส่ิงหนึง่ ม ี 2 ประเภท คือ การเปรียบเทียบทั่วไป เปนการอางถึง
โดยการเปรียบเทยีบในเร่ืองความเหมือน ความคลายคลึงและความแตกตาง และการเปรียบเทียบ
เฉพาะเจาะจง   เปนการอางถึงโดยการเปรียบเทยีบคุณสมบัติเฉพาะของส่ิงตาง ๆ ในเร่ืองปริมาณ
และคุณภาพ 
 
    2. การแทนที ่ (Substitution)    คือ    การแทนที่รูปภาษาหนึ่งดวยรูปภาษาอีกรูปหนึง่ 
การเชื่อมโยงความในภาษาไทยไมพบการแทนที่หนวยนามและหนวยกริยา    พบแตการแทนที่
หนวยอนุพากยหรือประโยค คําทีใ่ชแทน เชน “ดังนี”้ “ดังนั้น” “อยางนั้น” เปนตน รวมทั้งการใชใน
ลักษณะรูปแทนแบบมีเงื่อนไข  เชน  “ถาอยางนั้น” “ถารูอยางนี”้ “ถางั้น” เปนตน 
 

3. การละ (Ellipsis) คือ การแทนที่หนวยภาษาเดิมดวยการไมปรากฏรูป ม ี3 ประเภท  
คือ การละหนวยนาม  การละหนวยกริยา  และการละหนวยอนุพากยหรือประโยค  
 

4. การซ้ํา  (Reiteration)  คือ  การกลาวถึงหนวยภาษาเดิมซ้าํอีกคร้ัง  หลังจากที่หนวย 
ภาษานั้น ๆ ไดปรากฏไปแลว  มี 3 ลักษณะ  คือ  การซ้ําคําหรือวลี พบการซ้ําทุกสวนและการซ้ํา
บางสวน  การซ้ําโครงสราง  และการซ้ําความหมาย  
 
    5.   การเชื่อมโยงคําศัพท (Lexical Cohesion) คือ การแสดงความสัมพันธของคําศัพท ม ี
6 ประเภท ไดแก การใชคําพองความหมาย(Synonymy)  การใชคําทั่วไป(Use of General Terms)   
การใชคําจากลุม-ลูกกลุม(Hyponymy and Co-hyponymy)  การใชคําแสดงองคประกอบยอยของ
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หนวยใหญ (Meronymy and Co-meronymy)   การใชคําตรงกันขาม (Antonymy)   และการใชคํา
เขาชดุกนั (Collocation)  
    6. การใชคําเชื่อม (Conjunction) ลักษณะความสัมพนัธของคําเชื่อมในภาษาไทย พบ
ทั้งหมด 16 ประเภท คือ คําเชื่อมแสดงการเพิ่มหรือเสริมขอมลู คําเชื่อมแสดงการแจกแจง
รายละเอียดตามลําดบั คําเชื่อมแสดงทางเลือก คําเชือ่มแสดงการเปรียบเทียบ คําเชื่อมแสดง
ความหมายตรงกนัขาม คําเชื่อมแสดงความแปลกใจในความคิด หรือความคาดหวังของผูพดู  
คําเชื่อมแสดงตัวอยาง  คําเชื่อมแสดงการขยายความสิง่ทีก่ลาวนํามากอน  คําเชื่อมแสดงเหต ุ 
คําเชื่อมแสดงวัตถุประสงคหรือความมุงหมาย คําเชื่อมแสดงผล คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข คําเชื่อม
แสดงบทสรุปที่ไดจากเงื่อนไขที่ปรากฏในประโยคหนา  คําเชื่อมแสดงลําดบัเวลา  คําเชื่อมแสดง
การเปล่ียนหวัเร่ืองที่พดูหรือความคดิใหม และคําเชื่อมแสดงความตอเนื่องของขอความ  
 
    2.1.1.4 ชลธชิา บํารุงรักษ (2539) ศึกษาลักษณะการเชื่อมโยงความของภาษาเร่ืองเลา
ในงานวิจัยเร่ือง “การวิเคราะหภาษาระดับขอความประเภทตาง ๆ ในภาษาไทย” ผลการศึกษา
พบวาความสัมพันธระหวางหนวยภาษาจะแสดงโดยการใชรูปภาษา 3 ประเภท  คือ  การอางถึง 
การใชคําเชื่อม และการซ้ํา 
    1. การอางถึง (Reference) คือ การแสดงความสัมพนัธระหวางรูปภาษาโดยการตีความ
รูปภาษาหนึ่งตองอาศัยหรืออางอิงรูปภาษาอีกรูปหนึ่ง ความสัมพันธดังกลาวสวนมากจะเปน
ความสัมพันธแบบตาม ม ี3 ลักษณะ ไดแก การอางถึงหนวยนาม การอางถึงอนุพากยหรือประโยค 
และการอางถึงขอความ ดังนี ้

1.1 การอางถึงหนวยนาม (Nominal Reference) แบงเปน 4 ประเภท คือ 
1.1.1 บุรุษสรรพนาม  ไดแก  สรรพนามบุรุษที่ 1, 2 และ 3 

         1.1.2 คําเรียกขาน  ไดแก  คําเรียกญาติ  คําแสดงความสัมพนัธ  คําเรียก 
อาชีพ หรือฉายานาม 
         1.1.3 นามและสวนขยาย    โดยสวนขยายอาจจะเปนคําบงชี้    คําแสดง 
จํานวนนบั คําบอกลําดบัที่ หรือคําวิเศษณ ซึ่งอาจมลัีกษณนามปรากฏอยูดวย นามและสวนขยาย
มีโครงสรางตาง ๆ ดังนี้ นาม+คําบงชี ้   เชน   “หนองน้ํานั้น”   นาม+ลักษณนาม+คําบงชี้   เชน 
“หนองน้ําแหงนี”้   และนาม+คําวิเศษณ+คําบงชี้  เชน  “เมืองสกปรกนี”่ 
          1.1.4 สุญญนามวลี   คือ   รูปแทนที่อางถงึหนวยนามโดยไมปรากฏรูปใน 
ปริบทภาษา โดยรูปสุญญนามวลีนี้ลวนมคีวามสัมพนัธแบบตามทั้งส้ิน 
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  1.2  การอางถึงอนุพากยหรือประโยค (Clausal Reference) ในภาษาเร่ืองเลาพบ
ไมมากนัก รูปแทนที่ใชอางถึงอนพุากยหรือประโยค แบงเปน 3 ลักษณะ คือ 
   1.2.1  คําบงชี้  เชน  “ดังนัน้” “เชนนัน้” “อยางนั้น” “งั้น” “นั่นแหละ”  
   1.2.2 นามและสวนขยาย อาจเปนนามที่แสดงถึงเหตุการณโดยรวม เชน 
เร่ือง เหตกุารณ คําพดู หรือเปนนามทีเ่จาะจงเฉพาะกรณ ีเชน “คําเยนิยอนัน้” เปน นาม+คําบงชี ้
   1.2.3  สุญญรูป   เปนการกลาวถึงอนุพากยทีเ่ปนคําพดู  ซึ่งปรากฏนํามา 
กอนในภาษา โดยใชรูปแทนที่ไมปรากฏรูปภาษา 
  1.3 การอางถึงขอความ (Discoursal Reference) การใชรูปแทนเพื่อกลาวอางถึง
รูปหลักทีเ่ปนขอความ ปรากฏไมมากนกัในภาษาเร่ืองเลา รูปภาษาที่ใชม ี 3 ประเภทเชนเดยีวกับ
การอางถึงอนุพากยหรือประโยค คือ คําบงชี้ นามและสวนขยาย และสุญญรูป โดยมคีวามสัมพนัธ
ทั้งแบบตามและแบบนํา 
 

2. การใชคําเชื่อม (Conjunction) เพื่อแสดงความสัมพนัธระหวางเหตกุารณในประโยค 
ที่อยูตอเนื่องหรือใกลเคียงกนั ม ี14 ลักษณะ ไดแก  

2.1 ความสัมพันธแบบคลอยตาม เชน “และ” “ก็” “แลว” “จึง” “รวมทั้ง” 
2.2 ความสัมพันธแบบขัดแยง เชน “แต” “แต…ก็” “แมแต” “แมวา” 
2.3 ความสัมพันธแบบเงื่อนไข เชน “ถา” “ถา…ก็” “หาก…ก”็ 
2.4 ความสัมพันธแบบแสดงเหตุ เชน “เพราะ” “เนื่องจาก” “เพราะวา” 
2.5 ความสัมพันธแบบแสดงผล เชน “ก็” “จึง” “ดังนั้น” 
2.6 ความสัมพันธแบบตัดตอนหรือแยกสวน ไดแก “สวน” 
2.7 ความสัมพันธแบบแสดงวัตถุประสงค เชน “เพื่อ” “ให” 
2.8 ความสัมพันธแบบแสดงวิธีการ ไดแก “โดย” 
2.9 ความสัมพันธแสดงการขยายความ ไดแก “ที่” “ซึ่ง” “อัน” 
2.10 ความสัมพนัธดานเวลา เชน “เมื่อ” “พอ” “ขณะที”่ 

   2.11 ความสัมพนัธแสดงจุดส้ินสุด ไดแก “จน” “จนกระทั่ง” 
2.12 ความสัมพนัธแสดงการเปรียบเทยีบ ไดแก “อยาง” “กวา” 
2.13 ความสัมพนัธแสดงการอางถึงคําพดู ความคิด หรือขอเท็จจริง ไดแก “วา” 
2.14 ความสัมพนัธแบบสรุปความ อยูในโครงสราง “นิทานเร่ืองนี้สอนใหรูวา” 
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   3. การซ้ํา (Repetition)  ม ี3 ลักษณะ คือ การซ้ํารูป การซ้ําความ และการซ้ําโครงสราง 
  3.1 การซ้ํารูป(Recurrence) เกิดจากการที่บางสวนของเร่ืองมรูีปภาษาเหมอืนกนั 
พบการซ้ําทัง้ในระดับคํา ระดับกลุมคําหรือวลี และระดบัประโยค หนาที่ของการซ้ํารูปภาษานั้นก็
เพื่อกลาวถึงหัวเร่ืองหรือส่ิงทีก่าํลังกลาวถึง และแสดงการเนน 
   3.1.1 การซ้ําระดับคํา พบมากที่สุดในการเลาเร่ืองโดยมีทัง้การซ้ําทุกสวน
และการซ้ําบางสวน 
   3.1.2  การซ้ําระดับวลีหรือกลุมคาํ   สวนใหญเปนการซ้ํานามวลีหรือสวน
ของนามวลี และกริยาวลีหรือสวนของกริยาวลี  
   3.1.3  การซ้ําระดบัประโยค พบนอยที่สุดในภาษาเร่ืองเลา 
  3.2 การซ้ําความ (Paraphrase) คือ การใชรูปภาษาตางกัน แตใหความหมาย
เหมอืนหรือคลายคลึงกนั สวนใหญเปนการซ้ําความในระดับคําที่อยูในรูปคําซอน เชน “เล็กนอย” 
“บานเรือน” “ยิ้มแยมแจมใส” เปนตน การซ้ําความเกดิข้ึนเพื่อการเนนหรือย้าํ 
  3.3 การซ้ําโครงสราง (Parallel Structure) คือ การใชโครงสรางภาษาเหมือนกนั
แตมรูีปภาษาที่บรรจุอยูในโครงสรางบางสวนตางกนั เพื่อกลาวถึงเหตุการณหรือสถานการณที่
เปนไปในทาํนองเดยีวกัน การซ้ําโครงสรางเกิดข้ึนเพื่อเนนเนื้อหาทีก่าํลังกลาวถึงใหชัดเจนยิ่งข้ึน 
 
    นอกจากนีช้ลธชิา บํารุงรักษ (2545)  ไดกลาวถึงปริบทที่ใชในการตีความวา  หมายถงึ 
ทุกส่ิงทกุอยางที่ปรากฏข้ึนขณะมกีารส่ือสาร หรือใชภาษาระดับขอความ แบงเปน 2 ประเภท คือ 
    1. ปริบททางภาษา (Linguistic Context) เปนปริบทที่ผูสงสารแสดงออกดวยลักษณะ
ทางภาษาอยางใดอยางหนึ่ง ซึง่ผูรับสารสามารถตีความไดจากรูปภาษาที่แสดงออก 
    2. ปริบทที่ไมใชภาษา (Non-linguistic Context) เปนปริบทที่ผูสงสารไมไดแสดงออกใน
รูปภาษา แตอาศัยส่ิงแวดลอมหรือสถานการณในการตีความ โดยปริบทนีม้ ี4 ลักษณะ ดังนี ้
  2.1 ปริบททางกายภาพ หมายถงึ สถานการณและเวลาทีป่รากฏในการใชภาษา 
  2.2 ปริบททางสังคม หมายถงึ ปจจยัทางสังคมที่สงผลตอการใชภาษา เชน เพศ 
อายุ อาชีพ เปนตน 
  2.3 ปริบทดานพื้นฐานและภูมิเดิม    หมายถึง    พื้นฐานทางความรูที่ผูสงสารและ 
ผูรับสารมีรวมกนัในดานความคดิ โลกทัศน คานิยม และวัฒนธรรม  
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  2.4 ลักษณะการส่ือสารที่ไมใชถอยคํา      หมายถึง      ลักษณะการส่ือสารที่ไมได 
ปรากฏในรูปภาษา ไดแก การเคลื่อนไหว พฤติกรรมสัมผัส ระยะหาง ลักษณะเสริมภาษา ลักษณะ
ทางกายภาพ ลักษณะเสริมแตง และปจจัยส่ิงแวดลอม ลักษณะเหลานี้เปนปจจยัสําคัญในการ
ส่ือสารแบบเผชญิหนากัน 
 
    2.1.1.5 เทพ ีจรัสจรุงเกียรต(ิ2543) ศึกษาหนวยเชื่อมโยงโดยจําแนกความสัมพันธระดบั
จุลภาคตามเกณฑอรรถศาสตร ในวิทยานพินธเร่ือง “หนวยเชื่อมโยงปริจเฉทภาษาไทยตัง้แตสมยั
สุโขทยัจนถงึปจจบุัน”     ซึ่งพบวามีหนวยเชื่อมโยงแสดงความสัมพันธระดับจุลภาคได   13   แบบ  
ไดแก 

1. หนวยเชือ่มโยงจลุภาคแสดงความขัดแยง เชน “แต” “กระนั้นก็ตาม” “แตวา” 
2. หนวยเชื่อมโยงจลุภาคแสดงเงื่อนไข เชน “ถา” “แมน” “หาก” 
3. หนวยเชื่อมโยงจุลภาคแสดงการคาดคะเนหรือสมมุติ เชน “ถา” “หาก”  
4. หนวยเชื่อมโยงจุลภาคแสดงทางเลือก เชน “หรือ” “หรือไมก”็ “หรือวา” 
5. หนวยเชือ่มโยงจลุภาคแสดงการเสริม เชน “ก็” “แล” “อีกทั้ง” 
6. หนวยเชื่อมโยงจุลภาคแสดงเวลา เชน “เมื่อ” “คร้ัน” “จนกวา” 
7. หนวยเชื่อมโยงจุลภาคแสดงเหตุ เชน “ดวย” “เพราะ” “เพราะเหตุวา” 
8. หนวยเชื่อมโยงจุลภาคแสดงวัตถุประสงคและผล เชน “จน” “จึง” “เหตุนี”้ 
9. หนวยเชื่อมโยงจลุภาคแสดงการเปรียบเทยีบ เชน “ดัง” “เชน” “เหมือน” 
10. หนวยเชื่อมโยงจุลภาคแสดงตัวอยาง เชน “ตัวอยางเชน” “เปนตนวา” “เชน” 
11. หนวยเชื่อมโยงจลุภาคแสดงการขยายความ เชน “คือ” “กลาวคือ” “คือวา” 
12. หนวยเชื่อมโยงจุลภาคแสดงการสรุปความ เชน “ฉะนั้น” “ในที่สุด” “ทัง้นี”้ 
13. หนวยเชื่อมโยงจุลภาคแสดงวิธีการ เชน “โดย” “โดยทีใ่นขณะเดยีวกันก”็ 

  
2.1.2 งานวิจัยทีเ่กีย่วของกบัการเชื่อมโยงความ 

 
    สมทรง บุรุษพัฒน (2537) ศึกษาเร่ือง “วจนะวิเคราะห : การวิเคราะหภาษาระดับ
ขอความ”   ไดศึกษาเร่ืองการเชื่อมโยงความหรือวจนะสัมพนัธไวในบทที ่ 7   ผลการศึกษาพบวา 
การเชื่อมโยงความจําแนกออกเปน 7 ประเภท ไดแก การเชื่อมโยงความดานโครงสรางของวจนะ 
การเชื่อมโยงความที่เปนแกน การเชื่อมโยงความประเภทอางอิง การเชื่อมโยงความโดยการแทนที่
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และการละขอความ การเชื่อมโยงความโดยใชการเชื่อมตอขอความ การเชื่อมโยงความโดยใช
คําศัพท   และการเชื่อมโยงความโดยใชกลไกที่นอกเหนือจากรูปภาษา 
 
    นันทิกานต ศิลปศร (2542) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบการเชื่อมโยงความใน
รายการสารคดีไทยและสารคดีแปลทางโทรทศัน” โดยมวัีตถุประสงคเพื่อศึกษาและเปรียบเทียบ
ลักษณะการเชื่อมโยงความในสารคดีไทยและสารคดีแปลทางโทรทัศน ผลการศึกษาพบวาสารคดี
ไทยและสารคดีแปลใชกลไกการเชื่อมโยงความที่เหมอืนกนั 5 ประเภท คือ การอางถึง การแทนที ่
การละ การใชคําเชื่อม และการเชื่อมโยงความทางคําศัพท ความแตกตางในการเชื่อมโยงความใน
สารคดีทั้ง 2 ประเภทอยูที่ความถีใ่นการใชกลไกแตละประเภท การเชื่อมโยงความในสารคดีไทยที่
ใชมากกวาสารคดีแปลมี 2 ประเภท  คือ   การละ  และการเชื่อมโยงความทางคําศัพท   สวนการ
เชื่อมโยงความในสารคดีแปลที่ใชมากกวาสารคดีไทยมี 3 ประเภท คือ การอางถึง การแทนที่ และ
การใชคําเชื่อม 
 

   ศศิวิมล  ผลิตาภรณ  (2544)     ศึกษาเร่ือง     “ลักษณะภาษาในพระราชนิพนธประเภท 
สารคดีทองเทีย่วในสมเดจ็พระเทพรัตนราชสุดา ฯ   สยามบรมราชกุมารี”     โดยมีวัตถุประสงคเพื่อ 
ศึกษาลักษณะภาษาที่ปรากฏในพระราชนพินธสารคดีทองเทีย่วในสมเดจ็พระเทพรัตนราชสุดา ฯ  
สยามบรมราชกุมารี ใน 4 ประเด็น คือ โครงสรางภาษา ลักษณะภาษาแสดงหัวเร่ืองและลักษณะ
ภาษาแสดงการเปล่ียนหัวเร่ืองยอย การเชื่อมโยงความ และการใชเคร่ืองหมายและสัญลักษณ  

   ผลการศึกษาเร่ืองการเชื่อมโยงความ 3 ประเภท อันไดแก การอางถึง การซ้ํา และการใช
คําเชื่อมพบวา   การอางถึงแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ การอางถึงดวยสรรพนาม และการอางถึง
ดวยการชีเ้ฉพาะ การซ้ําพบ 4 ลักษณะ คือ การซ้ําทกุสวน การซ้ําบางสวน การซ้ําความหมาย และ
การซ้ําโครงสราง สวนการใชคําเชื่อมม ี19 ลักษณะ ไดแก คําเชื่อมแสดงความคลอยตาม คําเชื่อม
แสดงการขัดแยง คําเชื่อมแสดงการใหเลือก คําเชื่อมแสดงตัวอยาง คําเชื่อมแสดงการแจกแจง
รายละเอียด   คําเชื่อมแสดงการขยายความ   คําเชื่อมแสดงเหต ุ คําเชื่อมแสดงผล   คําเชื่อมแสดง
การกลาวถึงคําพูด ความคิด หรือขอเท็จจริง คําเชื่อมแสดงเวลา คําเชื่อมแสดงวัตถุประสงค 
คําเชื่อมแสดงจุดเร่ิมตน คําเชื่อมแสดงจุดส้ินสุด คําเชื่อมแสดงลําดับข้ันตอน คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข 
คําเชื่อมแสดงวิธกีาร คําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบ คาํเชื่อมแสดงการสรุปความ และคําเชื่อม
แสดงการตัดตอนหรือแยกสวน 
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    มัญชุสา อังคะนาวิน (2547) ศึกษาเร่ือง “ปริจเฉทสารคดีทองเทีย่วในอนสุาร อ.ส.ท.” มี
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาสารคดทีองเทีย่วซึง่กลาวไดวาเปนปริจเฉทเร่ืองเลาประเภทหนึง่ โดยมุง
ศึกษาสารคดีทองเทีย่วใน 2 ประเดน็ คือ องคประกอบและกลวิธกีารเลาเร่ืองในสารคดทีองเทีย่ว 
และการเชื่อมโยงความในปริจเฉทสารคดทีองเทีย่ว  

   ผลการศึกษาพบวา    สารคดีทองเที่ยวในอนุสาร    อ.ส.ท.    แสดงความสัมพันธกันดวย 
องคประกอบ  4  องคประกอบ   คือ   บทนํา   เนื้อเร่ือง  สรุป  และบทสงทาย     สวนการศึกษา
ลักษณะการเชื่อมโยงความ 3 ประเภท   ไดแก   การอางถึง   การใชคําเชื่อม   และการใชคําศัพท 
พบวา  การอางถึงมี 2 ลักษณะ  ไดแก   การอางถึงดวยการใชสรรพนาม    และการอางถึงดวยการ
ชี้เฉพาะ การใชคําเชื่อมพบ 8 ลักษณะ ไดแก คําเชื่อมแสดงลําดับเวลา คําเชื่อมแสดงความสัมพันธ
แบบเพิ่มขอมลู คําเชื่อมแสดงความสัมพนัธแบบขัดแยง คําเชื่อมแสดงความสัมพนัธแบบเปนเหต ุ
คําเชื่อมแสดงความสัมพนัธแบบเปนผล คําเชื่อมแสดงความมุงหมาย  คําเชื่อมแสดงความสัมพนัธ
แบบตางตอนกนั และคําเชื่อมแสดงความสัมพนัธแบบเงื่อนไข การเชื่อมโยงความดวยการใช
คําศัพทพบ  6  ลักษณะ  ไดแก  การใชคําสัมพนัธกนั  การกลาวซ้ํา  การใชคําจากลุม-คําลูกกลุม   
การใชคําตรงกันขาม   การใชคําพองความหมาย   และการใชคําทีเ่ปนสวนประกอบของหนวยใหญ 
 
    สุนีย ลีลาพรพินิจ (2547) ศึกษาเร่ือง “ลักษณะการเชื่อมโยงความในสามกกฉบับ
เจาพระยาพระคลัง (หน)”  มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาลักษณะการเชื่อมโยงความทีป่รากฏในสามกก
ฉบับเจาพระยาพระคลัง(หน) และวิเคราะหผลที่ไดจากการเชื่อมโยงความนัน้ ผลการศึกษาพบวา 
ลักษณะการเชื่อมโยงความที่ปรากฏในสามกกฉบับเจาพระยาพระคลัง (หน) ม ี 5 ประเภท ไดแก 
การอางถึง   การแทนที่    การละ   การใชคําเชื่อม   และการซ้ํา   โดยการอางถึงพบ 2 ลักษณะ  คือ 
การอางถึงหนวยนามและการอางถึงหนวยประโยคหรือขอความ   การแทนที่พบ  2  ลักษณะ   คือ 
การแทนทีห่นวยกริยาและการแทนทีห่นวยประโยคหรือขอความ     การละพบ  2  ลักษณะ  คือ 
การละหนวยนามและการละหนวยประโยคหรือขอความ      การใชคําเชื่อมพบ  2  ลักษณะ    คือ 
คําเชื่อมมหภาคหรือคําเชื่อมระหวางตอน  และคําเชื่อมจุลภาคหรือคําเชื่อมภายในตอน  การซ้ําพบ 
2 ลักษณะ คือ การซ้ําระดับมหภาคและการซ้ําระดบัจุลภาค สวนผลที่ไดจากการเชื่อมโยงความทัง้ 
5 ประเภทม ี2 ประการ คือ ผลตอสํานวนภาษาและผลตอการเขาใจวรรณกรรม 
 
 

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


 19 

2.2 เอกสารและงานวิจยัทีเ่กีย่วของกบัพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 

 
   พระราชนพินธเสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว

เปนวรรณกรรมรอยแกวที่มเีนื้อหาเกีย่วกับการเดนิทางทองเทีย่วทีใ่หความรูและความเพลิดเพลิน
เปนสําคญั   ทวีศักดิ์ ญาณประทปี (ม.ป.ป., น. 19)   ไดกลาวถึงวรรณกรรมรอยแกวพระราชนิพนธ
ของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวไววาไดรับการยกยองวาเปนความเรียงทีด่ีเดน เปน
แบบอยางในการเขียนความเรียง       โดยเฉพาะแบบอยางการใชภาษา รวมถึงการใชคําทับศัพท
ภาษาตางประเทศซึ่งยงัไมมกีารบัญญตัิคําในภาษาไทยข้ึนใชแทนในสมยันัน้  พระองคทรงอธบิาย
เร่ืองราวตางๆ อยางละเอียดลออ มเีนื้อหาสาระแสดงใหเหน็วามกีารคนควากวางขวาง ใหหลักฐาน 
และรายละเอียดชัดเจน    แสดงถึงความรูอยางลึกซึ้ง     พระราชนิพนธวรรณกรรมรอยแกวเหลานี้
แบงออกไดเปน 3 หมวด คือ 1. พระราชดํารัสและพระบรมราโชวาท 2. จดหมายเหตุรายวันและ
พระราชหัตถเลขา   3. พระบรมราชาธบิาย พระบรมราชวินจิฉัยและพระราชวิจารณ 

   ปจจุบนัไดมกีารจัดวรรณกรรมที่มเีนื้อหาเกีย่วกับการเดนิทางทองเที่ยวใหเปนงานเขียน
ประเภทสารคดทีองเทีย่ว ซึ่งไดมผูีใหคําจํากัดความของสารคดีทองเทีย่วไวดังนี้  
 
    บุญยงค เกศเทศ (2525, น. 40) กลาววา “สารคดีทองเที่ยว (Travelogue)  เปนขอเขียน
ที่เกิดข้ึนจากการทองเทีย่วแลวมกีารบนัทกึส่ิงที่ไดพบเหน็  ประสงคใหผูอานไดเห็นภาพของทองถิน่  
สถานที่  ความเปนอยูของผูคน  สภาพภูมิประเทศ  ประวัติศาสตร  โบราณคดี ผูเขียนมกัจะมีลีลา
การเขียนที่เต็มไปดวยศิลปะทาํนองเปนเร่ืองเลา เพื่อใหผูอานเกิดความเพลิดเพลิน” 

 
    สายทิพย นุกูลกิจ (2539, น. 267) กลาววา “สารคดีทองเที่ยว คือวรรณกรรมรอยแกวที่
มุงใหความรูเกีย่วกบัประสบการณการทองเทีย่วของผูแตง โดยมลีีลาการเขียนทีก่อปรไปดวยศิลปะ
เพื่อใหผูอานเกิดความเพลิดเพลินไปพรอมกับความรูดวย”  
 
    วนิดา บํารุงไทย (2545, น. 92) กลาววา “สารคดีบนัทกึการทองเทีย่วมลัีกษณะเปน
ขอเขียนบนัทึกเร่ืองราวและประสบการณจากการเดนิทางทองเทีย่วของผูเขียน และในความหมาย
กวาง ๆ     ยังครอบคลุมถงึเร่ืองเลาประสบการณใชชีวิตในตางแดนแมจะมใิชการเดินทางไปเทีย่ว 
โดยตรง” 
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    จากคําจํากัดความของสารคดีทองเที่ยวดังกลาวขางตน สรุปไดวาสารคดีทองเทีย่ว คือ 
งานเขียนทีเ่กิดจากการถายทอดประสบการณที่ผูเขียนไดรับจากการเดินทางทองเที่ยวยงัสถานที่
ตาง ๆ  ทั้งทางดานสภาพภูมิประเทศ  ขนบธรรมเนียมประเพณ ี  ตลอดจนสภาพชีวิตความเปนอยู
ของประชาชนในทองถิ่นนั้น ๆ  พรอมทั้งแทรกทรรศนะความคิดเหน็ของผูเขียนไวดวย  โดยมุงให
ผูอานไดรับทั้งความรูและความเพลิดเพลิน    ซึ่งพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ
พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวที่ผูวิจัยศกึษากม็ลัีกษณะดังกลาวมานี้ดวย 
 
    พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพระราชนพินธเร่ืองราวการเสด็จประพาส
ตางประเทศไว 3 รูปแบบ   คือ   1. จดหมายเหตุรายวัน   2. พระราชหัตถเลขาสวนพระองค   และ 
3. พระราชหัตถเลขาแจงขาวมายังผูรักษาพระนคร (พลาดิศัย สิทธธิญักจิ, 2540, น. 10 -11)  ไดมี
ผูใหความหมายของรูปแบบพระราชนิพนธดังกลาวไวดังนี ้
 
    ดวงดาว  ยังสามารถ  (2537, น. 13)    กลาวถึงความหมายของพระราชหัตถเลขาวา  
“พระราชหัตถเลขา  คือ  จดหมายทีท่รงมไีปยงับุคคลตาง ๆ  และจดหมายทีท่รงพระราชนพินธเปน
ลักษณะบนัทกึที่มไิดพระราชทานตอผูหนึ่งผูใดโดยเฉพาะ“  
 
    ทวีศักดิ์  ญาณประทีป  (ม.ป.ป., น. 60)      กลาวถึงลักษณะของจดหมายเหตรุายวันวา  
“เปนจดหมายบนัทกึภารกิจประจาํวันคร้ังเสดจ็ประพาสตามหัวเมืองตาง ๆ      เปนบนัทกึระยะทาง 
เสด็จประพาส ทรงบันทกึทกุวัน ในจดหมายเหตุรายวันนีม้ใิชพระราชหตัถเลขาทีท่รงมถีึงผูหนึ่งผูใด 
เปนเพียงแตบันทึกความทรงจําในเหตุการณทีท่รงปฏิบัติในวันหนึง่ ๆ     ระหวางที่เสดจ็ประพาส 
เทานัน้   จดหมายเหตุรายวันนี้จึงเปนบันทกึทีใ่หรายละเอียดมากที่สุด”   
 
    อาทิมา พงศไพบูลย (2547, น. 21) กลาวถึงจดหมายเหตุรายวันระยะทาง หรือจดหมาย
เหตุระยะทางวา “เปนการบนัทกึเร่ืองราว เหตุการณที่เกิดข้ึนเปนรายวัน มกีารระบุวัน เดือน ป และ
เวลาอยางชัดเจน มกัเปนการบนัทกึในขณะทีเ่ดินทางระยะไกล เนนการบนัทกึถงึระยะทาง เสนทาง 
สถานที ่ และเร่ืองราวที่ประสบพบเหน็ขณะเดินทางเปนสําคัญ ซึ่งเนื้อหาอาจเปนเร่ืองราวทีเ่ปน
ทางการหรือสวนตัวก็ได” 
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   จากการศึกษาคนควางานวิจัยทีเ่กีย่วของกับพระราชนพินธเสดจ็ประพาสสถานที่ตาง ๆ  
ทั้งในและตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวพบวา เปนงานวิจัยที่ศึกษา
เกีย่วกบัคําทับศัพท การใชภาษา กลวิธีการประพันธ คตชิน รวมถงึดานประวัตศิาสตร  โดยผูวิจัย
ศึกษาจากพระราชนพินธเสด็จประพาสทั้งในและตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัวที่อยูในรูปแบบของจดหมายเหตุ (ระยะทาง) และพระราชหัตถเลขา ดังนี้ 
 
วิทยานิพนธ  
 
    ดวงดวง ยังสามารถ (2534) ศึกษาเร่ือง“พระราชดําริในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา
เจาอยูหัวเร่ืองบทบาทของพระมหากษตัริยในสังคมสยาม : ศึกษาจากพระราชหัตถเลขาสวน
พระองค” งานวิจัยนี้ศึกษาจากพระราชหัตถเลขาสวนพระองค โดยพิจารณาในแนวประวัติศาสตร 
มุงศึกษาดานบทบาทของพระมหากษัตริยสองแนวระหวางภาพลักษณและอัตตะ   ผูวิจัยไดเนน
การวิเคราะหบทบาท      และแนวคิดของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทีท่รงมีตอเร่ือง 
ตาง ๆ และความรูสึกที่แทจริงของพระองค  
 
    วีระ ภวภูตานนท (2541) ศึกษาเร่ือง “คําทับศัพทภาษาอังกฤษจากบทพระราชนพินธ
ของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว” มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาคําทับศัพทภาษาอังกฤษ
จากบทพระราชนิพนธของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว เร่ืองจํานวนคําศัพท วิธกีาร
เขียนคําศพัท ความหมายของคําศัพท และเปรียบเทยีบคําศัพทจากบทพระราชนพินธของ
พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวกบัคาํศัพทจากพจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525   โดยรวบรวมคําทับศัพทภาษาอังกฤษจากพระราชนพินธจํานวน 6 เร่ือง ไดแก 

   1. พระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน  
   2. พระราชหัตถเลขาและหนังสือกราบบังคมทูล  
   3. ประชุมพระราชหัตถเลขารัชกาลที ่5  
   4. พระราชหัตถเลขาทรงส่ังราชการในรัชกาลที ่5-6  
   5. พระบรมราโชวาททีพ่ระราชทานพระเจาลูกยาเธอ 
   6. จดหมายเหตุพระราชกจิรายวัน 

    ผลการศึกษาพบวา คําทับศัพทภาษาอังกฤษจากบทพระราชนิพนธของพระบาทสมเด็จ
พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวมจีํานวนทั้งส้ิน 531 คํา  แบงตามวิธีการเขียนได  3  ประเภท คือ เขียน
แบบถายเสียง เขียนแบบถายอักษร และเขียนแบบถายเสียงรวมกับถายอักษร  ดานความหมาย
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ของคําพบวา   มีความหมาย  2  ลักษณะ   คือ   ความหมายคงเดิม  และความหมายเปล่ียนแปลง 
สวนดานการเปรียบเทยีบคําศัพทพบวา มคีําทบัศัพทที่ใชตรงกันกบัคาํศัพทจากพจนานุกรม ฉบับ
ราชบณัฑติยสถาน   พ.ศ. 2525    เพียง   61   คํา    แตวิธีการเขียนและอธิบายความหมายของคํา 
แตกตางกัน 
 

   สรตี ใจสอาด (2542) ศึกษาเร่ือง“จดหมายเหตุรายวัน พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว : ตนเคาการเขียนสารคดทีองเทีย่วยคุแรกของไทย” มีวัตถุประสงคเพื่อ
ศึกษาลักษณะการเขียนและวิเคราะหลักษณะเฉพาะของจดหมายเหตุรายวัน พระราชนพินธใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ผูวิจัยไดศกึษาจากพระราชนพินธจดหมายเหตุรายวัน 
จํานวน 4 เร่ือง ดังนี ้

   1. จดหมายเหตุรายวันระยะทางเสด็จประพาสไทรโยค จ.ศ. 1239 
   2. จดหมายเหตุระยะทางเสดจ็พระราชดาํเนนิประพาสทางบก  ทางเรือ รอบแหลมมลาย ู 

ร.ศ. 109 
   3. จดหมายเหตุรายวันระยะทางเที่ยวชวากวาสองเดือน ร.ศ. 115 
   4. จดหมายเหตุรายวันระยะทางเสด็จประพาสชวาคร้ังหลัง ร.ศ. 120 
   ผลการศึกษาพบวา พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงพระราชนิพนธ

จดหมายเหตุรายวันชดุนี้ดวยกลวิธกีารประพนัธอันหลากหลาย ไดแก การใชสํานวน โวหาร   
ภาพพจน  คําทบัศัพท และการเรียบเรียงขอความที่มเีสียงสัมผัส  มีดุลแหงความหมายและน้ําหนัก
ของเสียงเทาเทียมกนัในการนําเสนอขอมูลเร่ืองความเชื่อ   คานิยม   และวิถีชีวิตของประชาชน 

   นอกจากนีย้ังพบวา พระราชนพินธจดหมายเหตรุายวันชุดนี้มลัีกษณะเฉพาะที่อาจถือได
วาเปนตนเคาการเขียนสารคดีทองเทีย่วยคุแรกของไทย  เนื่องจากมีลักษณะตรงตามคุณสมบัติ
ของสารคดีทองเทีย่ว    อันไดแก    1. พระองคทรงบันทกึขอมลูตาง ๆ  ที่ไดทอดพระเนตรในการ
เสด็จพระราชดําเนินคร้ังนั้น ๆ ดวยพระองคเอง  2. พระองคทรงใชขอมูลจริงประกอบการใหความรู 
เกีย่วกบัสถานทีท่ีเ่สด็จประพาสทั้งดานสภาพภูมิประเทศ สภาพบานเมอืง เหตุการณประวัติศาสตร 
วิถีชีวิต และวัฒนธรรมประเพณ ี 3. พระองคทรงแทรกตํานาน นิทาน สาระความรู ความเชื่อ 
คานิยมเกีย่วกบัสถานทีท่ีเ่สด็จประพาส      4.  พระองคทรงใชภาษาทีเ่รียบงาย   และชัดเจนในการ 
ถายทอดเนื้อหาใหผูอานไดรับความรูไปพรอม ๆ กับความเพลิดเพลิน   และ 5. พระราชนิพนธชุดนี้
มพีระบรมฉายาลักษณและภาพถายสถานที่ตาง  ๆ     ประกอบไวในเลมเปนการชวยใหผูอานเกิด
จินตภาพทีช่ัดเจน ถูกตองเกีย่วกับสถานทีน่ัน้ ๆ ไดเปนอยางดี 
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    วรรณพร พงษเพ็ง (2547) ศึกษาเร่ือง “ภาษาจินตภาพในเร่ืองไกลบาน พระราชนิพนธ
ในพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว” โดยมจีดุมุงหมายเพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษา
จินตภาพในพระราชนพินธเร่ืองไกลบาน เพื่อแสดงใหเห็นวา พระราชนพินธเร่ืองไกลบานมีลักษณะ
เดนเร่ืองการใชภาษาจินตภาพเพื่อบรรยาย หรือพรรณนาใหผูอานเห็นภาพ ทั้งทีเ่ปนรูปธรรมและ
นามธรรม รวมถึงเพื่อใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกคลอยตามดวย 
    ผลการศึกษาในระดับคําพบวา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใชคําเพื่อ
สรางจินตภาพดวยการเรียบเรียงคําใหเกิดเสียงสัมผัสพยญัชนะและสระระหวางคํา การสรางคํา
โดยการประกอบคําข้ึนใหมและการคิดคําเพื่อเรียกส่ิงแปลกใหม การสรรคําเพื่อแสดงสี แสง เสียง 
รส กล่ิน เปนตน รวมถงึการนําคํามาใชในปริบทใหม ในระดับประโยคพบวา พระองคทรงใช
ประโยคที่มโีครงสรางไมซบัซอน   ประโยคที่มโีครงสรางขยายความแบบพเิศษ   และประโยคทีม่ี
การซ้ําโครงสราง   ในดานการใชภาพพจนพบวา   พระองคทรงใชภาพพจนแบบอุปมา   อุปลักษณ 
ปุคลาธิษฐาน และสัทพจนในพระราชนิพนธเร่ืองนีเ้ปนจํานวนมาก 
 
    อาทิมา พงศไพบูลย (2547) ศึกษาเร่ือง “คุณคาของพระราชนิพนธรอยแกวบันทึก
ประจําวันการเสด็จประพาสในประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว” โดยมี
จุดมุงหมายเพื่อศกึษาคุณคาของพระราชนพินธรอยแกวบนัทกึประจาํวัน การเสดจ็ประพาสใน
ประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวในดานเนื้อหาและกลวิธกีารประพนัธ ผูวิจัย
ศึกษาขอมูลจากพระราชนิพนธกลุมนีจ้ํานวน 13 เร่ือง เชน เสดจ็ประพาสจนัทบรีุ   ระยะทางเสดจ็
ประพาสไทรโยค  ระยะทางเสดจ็ประพาสมณฑลอยุธยา  เปนตน    

   ผลการศึกษาพบวาพระราชนิพนธรอยแกวบันทกึประจาํวันการเสดจ็ประพาสในประเทศ
ของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวมคีณุคาหลายดาน กลาวคือ คุณคาดานขอมูล
ความรูเกีย่วกบัสถานที่ตาง ๆ  ทั้งสภาพบานเมือง  สภาพความเปนอยูและวิถีชีวิตของประชาชน
ตลอดจนพระราชทัศนะตอเร่ืองตาง ๆ  และคุณคาทางกลวิธีการประพันธซึ่งมีสวนชวยใหเนื้อหาที่
เปนสารประโยชนมคีวามชดัเจนและนาสนใจยิ่งข้ึน เนือ่งจากพระองคทรงใชกลวิธกีารนําเสนอที่
หลากหลายเพื่อนําเสนอขอมูลอยางละเอียด สวนกลวิธทีางภาษานัน้พบวา พระองคทรงใชถอยคํา
สํานวนที่กะทัดรัดตรงไปตรงมา แตมีความชัดเจน สละสลวย ทําใหผูอานเขาใจเร่ืองราวไดโดยงาย   
โดยมีการสรรคําที่เหมาะสม การใชภาพพจน และการแทรกคําประพนัธซึ่งชวยใหผูอานเกิดความ
เพลิดเพลิน เปนตน 
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บทความ 
 
    เทพ ี จรัสจรุงเกยีรติ (2546) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาความเปล่ียนแปลงของคํากริยาใน
พระราชนิพนธประเภทรอยแกว”         โดยมุงศึกษาคํากริยาที่ปรากฏในพระราชนพินธรอยแกวของ 
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 2 ประเด็น คือ ความเปล่ียนแปลงของคํากริยาทีป่รากฏ
ในพระราชนพินธประเภทรอยแกวเมื่อเปรียบเทียบกับปจจบุัน และลักษณะเดนในการเลือกใช
คํากริยาในพระราชนิพนธประเภทรอยแกวของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว  

   ผลการศึกษาประเด็นแรก เร่ืองความเปล่ียนแปลงของคํากริยาเมื่อเปรียบเทียบกับ
ปจจบุันพบวา  มกีารเปล่ียนแปลง  4   ดาน  คือ  การเปล่ียนแปลงทางดานเสียง  การเปล่ียนแปลง
ทางดานศัพท การเปล่ียนแปลงดานไวยากรณ และการเปล่ียนแปลงดานความหมาย   
    การศึกษาในประเดน็ที่   2       คือ      การเลือกใชคํากริยาในพระราชนิพนธของพระองค  
พบวา ทรงมุงใหคํากริยาแสดงภาพดังทีพ่ระองคทรงเหน็และมพีระราชประสงคจะถายทอดสูผูอาน 
เมื่อพจิารณาการเลือกใชคํากริยาในพระราชนพินธของพระองคแลวพบวา ทําใหเห็นวัจนลีลาของ
พระองคไดอยางชัดเจน  
 
    สุกัญญา สุจฉายา (2546) ศึกษาเร่ือง “พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวใน
ฐานะนกัคตชิน” โดยศึกษาพระราชนพินธที่มเีนื้อหาเกีย่วกับการเสด็จประพาสของพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทัง้พระราชนพินธรอยแกวและรอยกรอง    เชน    กลอนระยะทางตาม
เสด็จไทรโยค     พระราชนิพนธเร่ืองไกลบาน     บทละครเร่ืองเงาะปา     เสด็จประพาสจนัทบุรี 
พระราชหัตถเลขาเสด็จประพาสแหลมมลาย ู  ระยะทางเทีย่วชวากวาสองเดือน  พระราชหตัถเลขา
เร่ืองเสดจ็ลําน้ํามะขามเฒา เปนตน 

   ผลการศึกษาพบวา พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงเปนนกัมานษุยวิทยา    
แตขณะเดยีวกันความสนพระราชหฤทยัของพระองคเปนนกัคตชินเพราะพระองคสนพระราชหฤทัย
ในเร่ืองที่ลึกกวานกัมานษุยวิทยา กลาวคือ เมื่อพระองคเสด็จประพาสไดทรงบนัทกึเร่ืองราวตาง ๆ 
ไว    ไดแก   วัฒนธรรม   ประเพณ ี  นิทาน   เพลง   การละเลน   การแสดง   ความเชื่อ   พิธีกรรม  
โดยลักษณะการเก็บขอมูลนั้นเปนลักษณะเดียวกับทีน่กัคติชนใช   เชน  การเก็บขอมูลจากหลาย ๆ   
คนแลวนํามาสอบถาม ไมไดเชื่อจากขอมูลของคนเพียงคนเดยีว และทรงบนัทกึขอมูลเหลานัน้
อยางละเอียดวาเก็บขอมูลมาจากที่ไหน เวลาใด เปนตน  
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    ในงานวิจยัเร่ือง “การเชื่อมโยงความในพระราชนิพนธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว”นี ้ ผูวิจยัจะศกึษากลวิธกีารเชื่อมโยงความ 5 ลักษณะ 
คือ การอางถึง การซ้ํา การใชคําศพัท การใชคําเชื่อม และการละ โดยประยุกตใชแนวคิดและทฤษฎี
ที่ไดมีผูศึกษาเกี่ยวกับการเชื่อมโยงความทั้งภาษาไทยและตางประเทศ ดังนี ้

1. การเชื่อมโยงความโดยการอางถึง ใชแนวคดิของ ฮัลลิเดยและฮะซนั (Haliday and 
Hasan, 1976)  และ วิภา ฌานวังสะ (Wipah Chanawangsa, 1986)  สามารถแบงประเภทของ
การอางถึงไดเปน  4 ประเภท   คือ   การอางถึงดวยบุรุษสรรพนาม การอางถึงดวยนามที่ใชเปน
สรรพนาม การอางถึงดวยการเปรียบเทยีบ  และการอางถึงดวยการชีเ้ฉพาะ 

   2.   การเชื่อมโยงความโดยการซ้ํา  ใชแนวคิดของชลธิชา  บํารุงรักษ  (2539)    และวิภา  
ฌานวังสะ (Wipah Chanawangsa, 1986)  สามารถแบงประเภทของการซ้ําไดเปน 2 ประเภท คือ 
การซ้ํารูป  และการซ้ําโครงสราง  

3. การเชื่อมโยงความโดยการใชคําศัพท  ใชแนวคิดของ   นววรรณ  พันธุเมธา  (2527)  
และ วิภา ฌานวังสะ (Wipah Chanawangsa, 1986)  สามารถแบงประเภทของการใชคําศัพทได 
5 ประเภท   คือ   การใชคําตรงขาม    การใชคําพองความหมาย    การใชคําที่อยูในชดุเดียวกัน  
การใชคําจากลุมและคําลูกกลุม   และการใชคําแสดงองคประกอบของหนวยใหญ 
    4. การเชื่อมโยงความโดยการใชคําเชื่อม ใชแนวคดิของ ชลธชิา บํารุงรักษ (2539) และ
เทพ ี จรัสจรุงเกียรติ (2543)  สามารถแบงประเภทของการใชคําเชื่อมได 19 ลักษณะ ไดแก 
คําเชื่อมแสดงการเสริม คําเชื่อมแสดงการขัดแยง คําเชื่อมแสดงการใหเลือก คําเชื่อมแสดงตัวอยาง 
คําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด คําเชื่อมแสดงการขยายความ คําเชื่อมแสดงเหตุ คําเชื่อม
แสดงผล   คําเชื่อมแสดงการกลาวถึงคําพูด ความคิด หรือขอเท็จจริง   คําเชื่อมแสดงเวลา คําเชื่อม
แสดงวัตถุประสงค คําเชื่อมแสดงจุดเร่ิมตนของสถานที่ คําเชื่อมแสดงจุดส้ินสุดของสถานที่ 
คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข คําเชื่อมแสดงวิธีการ คําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบ คําเชื่อมแสดงการสรุป
ความ  คําเชื่อมแสดงการตดัตอนหรือแยกสวน   และคําเชือ่มแสดงการคาดคะเนหรือสมมตุ ิ
    5.  การเชื่อมโยงความโดยการละ     ใชแนวคิดของนววรรณ  พันธุเมธา (2527)     และ 
ประสิทธิ ์กาพยกลอน (2523)  สามารถแบงการละไดเปน 2 ลักษณะ  คือ  การละหนวยนามใน
ตําแหนงประธาน และการละหนวยนามในตําแหนงกรรม 
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